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前言

　　记得当年，青春心境满是缤纷的意绪；少年的心中，似乎到处是诗。
无论在紧张的课时间歇，还是夜下苦读之后，都不会忘记吟诵一两句泰戈尔、纪伯伦或惠特曼等世界
级大师的名篇，那无数璀璨如星的智慧火花在心灵底片上流光溢彩，令我陶醉在诗人营造的或唯美、
或纯真、或深邃、或激昂的意境中；而被誉为“爱情圣经”的莎士比亚的《十四行诗》则让我对友谊
的甘醇和爱情的甜蜜充满了遐思，对未来的岁月充满了憧憬。
如今，当我每每伏案之时，常常会有美妙的诗句暮然跳出尘封的记忆，如清新的和风将我疲惫甚至颓
然的忧思无声地拂去，令我心重归纯朴，令我智重寻思考。
　　“我愿生命如夏花般美丽，死亡如秋叶般静美！
”多么凝练的诗句，寥寥数语，却兼具情、景、意、理种种真味，隽永而深邃！
这些萦绕于我心际、震撼我心灵的佳句便出自印度诗圣泰戈尔的代表作《飞鸟集》。
初读《飞鸟集》，宛如置身于雨后初霁的夏日清晨，空灵、清透、心旌摇曳。
尤其诗中别出心裁的人格化比喻，赋予世间种种鲜活的生命，极其亲切、自然、灵动！
无独有偶，泰戈尔的《流萤集》也同样用清丽的词句为我们描绘出空逸、清幽的自然，并且韵律铿锵
婉转，有如天籁之音。
而在与《飞鸟集》齐名的《采果集》中，诗人富有理性地赞美着生命的存在，那幽深的意境和精妙的
哲理，无不耐人寻味。
　　1913年，泰戈尔凭借哲理诗集《吉檀迦利》荣膺诺贝尔文学奖。
在这部被称为神的颂歌的诗集中，泰戈尔歌颂的并非凌驾于万物之上的神，而是具有浓厚平民色彩的
泛神，并以质朴的语言赞美了和平与真爱。
可以说，诗人思想中超凡的理想主义借由这部作品肃穆、优美的文学性得以完美展现。
继《吉檀迦利》之后，泰戈尔创作了被誉为“生命之歌”的《园丁集》，近距离地回首青春往事，细
腻委婉地将爱与幸福、烦恼与忧伤娓娓道来。
而《新月集》则是睿智洁净的心灵唱出的童真之歌，是泰戈尔透过儿童般无邪的双眸，折射出的晶莹
圣洁的童话世界，深邃明达的哲理蕴于童言稚语之间，智者的灵魂与纯真的童心如夏日的舞蝶，在娥
眉新月下翩跹弄影。
　　月华如水，风波轻漾，在清凉的夜色中最适合吟读英国大诗人莎±比亚的《十四行诗》。
友谊与爱情、青春和美丽——一株株人性的蓓蕾经由莎翁瑰丽的想象和华美语言的滋养，绽放成一朵
朵生动而艳丽的奇葩。
当微风轻拂，摇落那一层层浪漫、激情、乐观、狂放的花瓣，情感与理性、欲望与道德、痴情与背叛
以及种种心灵的契合，在缤纷的落英中卓然傲立。
　　“阔别之日是否即重逢之时？
我的夕阳是否即我的晨曦？
”这在学生时代即熟稔于心的诗句，工作后，早已被“劳形之案牍”与“乱耳之丝竹”排挤得无法立
足于方寸心田，然而多年来，每当送别之际、折柳之时，它便悄然叩击我心扉。
纪伯伦，这位与泰戈尔同为东方文学巨匠的黎巴嫩诗人，在他的《先知》《沙与沫》等诸多诗集中，
以“尖锐而非尖刻，讽喻而非嘲讽”的犀利语言，用对人类、祖国和民族的赤诚爱恋，对人类劣根性
的含泪笑讽，对自然与美好的热切渴盼，悄悄燃亮了喧嚣都市人浮躁的心灯。
　　时光如白驹过隙，时代之潮裹挟着我们身不由己地向前奔走。
当自己还惘然未觉地为蝇头微利而喋喋不休时，真我早已漠然逝远。
是谁，是谁在百年前高声歌唱着自我？
是他，是惠特曼——美国最具争议的诗人！
在《草叶集》中高声吟咏着“我赞颂自我，歌唱自我⋯⋯”以小草来赞颂平凡民众，大胆地歌颂“人
类之爱”，将对自由和民主的向往表达得淋漓尽致。
惠特曼的诗是无韵的，读他的诗不能苛求形式之美，而要着眼于直白语句所传达的思想与感情。
诗人以不加修饰的语言，传递着热情奔放的思想，不矫情、不造作、豪野粗犷、奔放不羁，仿佛自由
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精神与沸腾的热血同在血管里激荡。
　　在这个所有人都奔波忙碌、行色匆匆的时代，浮躁的心灵多么需要汲取纯美而丰润的营养！
缘于此，我们选出这些意境隽永、富含人类深邃情感的作品，采用中英文对译的形式，以原汁原味的
英文语境和优美准确的汉语译文共同诠释原著厚重沉郁的文学内涵，奉送给所有渴望拥有平实心智、
希望提高文学素养和英语水平的朋友们。
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内容概要

韵味幽雅、哲理深妙的《采果集(英汉对照版)》就是泰戈尔的一部伟大诗集，堪与《飞鸟集》相媲美
，也可以说是《吉檀迦利》的后续，它是诗人对生命的本质所做的深层面思考。
诗人热情而奔放的情感化作一行行对生命的咏叹，以充满激情的语言赞颂生命，思索生命的本质，字
里行间涌动着盎然生机。
《采果集(英汉对照版)》在一串串爽润可口的文字中，体会诗人真实而简单的喜怒而乐，体味那源自
生命的真实感动；在诗人营造的崇高的人道主义的光耀下，品尝人生的甘美果实。
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章节摘录

　　只要你吩咐我，我就会采摘一篮篮的果实，送至你的庭院，尽管有的青涩如昔，有的已经掉落在
地。
　　季节因累累果实而变得丰盈，浓阴下不时传来牧童清婉的笛声。
　　只要你吩咐我，我会于湍流上扬帆启航。
　　躁动轻佻的三月风，撩拨得倦怠的波浪发出轻微的嗔怨。
　　果园已捧出全部果实，在这慵倦的黄昏时分，从岸边小屋中传来你洒满夕阳的呼唤。
　　年轻时，我的生命犹如一朵鲜花——当和煦的春风乞讨于她门前，她便从丰盛华美中摇落一两片
花瓣，却从未感觉正在失去。
　　如今韶华已逝，我的生命犹如一颗果实，已经无物可施，只等着彻底地奉献自己，连同沉甸甸的
甜蜜。
　　难道夏天的盛宴仅仅是为了娇美的鲜花，而非片片枯叶和凋萎的花瓣？
　　难道大海的歌声仅仅是为了与涨潮的涛声相互酬和？
　　难道它没有伴着退去的潮汐一起欢歌？
　　珠宝被织进国王脚下的地毯，而泥土依然耐心地等待着他双足的抚摸。
　　侍坐于我主身侧的智者与伟人寥若晨星，而他却命愚钝的我为他永远的奴仆，将我拥入怀中。
　　我醒来，发现他的信与黎明携手而至。
　　我不知道信中写了什么，因为我看不懂。
　　让智者去读他的书吧，我不想给他添麻烦，谁知道他能否明白信的内容。
　　让我将信举到我的额头，贴在我的胸口。
　　当夜阑人静、繁星闪现，我会把信摊于膝头，悄然静候。
　　沙沙的树叶将为我把它诵读，潺潺的溪水将为我把它吟咏，璀璨的智慧七星也将在天空为我把它
歌颂。
　　我无处寻觅我之所求，我无法理解所知的全部；但这封未读的信却把我的思绪化为歌曲，减轻了
我的重负。
　　当我不理解你信件的内涵，一缕灰尘也能把它遮掩。
　　既然我比以往聪颖，那么透过重重遮幕，我能将其全部寓意读懂。
　　花瓣上绘有它的丰姿，海浪使它在泡沫中烁动，高山将它捧上群峰之顶。
　　我曾转过脸去，把你避开，因而曲解了你的信件，未理解其中内涵。
　　⋯⋯

Page 5



第一图书网, tushu007.com
<<诗歌经典>>

编辑推荐

　　《诗歌经典：采果集（英汉对照）》选出这些意境隽永、富含人类深邃情感的作品，采用中英文
对译的形式，以原汁原味的英文语境和优美准确的汉语译文共同诠释原著厚重沉郁的文学内涵，奉送
给所有渴望拥有平实心智、希望提高文学素养和英语水平的朋友们。
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